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BONVENON AL LA KONGRESANARO! 


Kaj ree post 6 jaroj Pollando: havas 
la honoron inviti la tutmondan samide- 
anaron al la jubilea kongreso. de Espe- 
ranto. okaze de 50-jara ekzisto de Es- 
peranto, lin genia kreajo de varsava ku- 
racisto, dro Ludoviko Zamenhof. 

50 jaroj... longa tempo, kutima viv- 
daŭro de homoj.. Kiom da venkoj kaj 
kiom da malsukcesoj!... La mondo estas 
tamen plena de antaŭjuĝoj kaj miopa... 
Valorega invento, certe ne malpli valo- 
ra, ol ekz. radio, Esperanto ne povis 
ĝis non profunde enradikiĝi, ĉie disva- 
stiĝi. definitive venki. Ĉu niaj metodoj 
de propagando ne estis taŭgaj? Ĉu eble 
naskigo de Esperanto trafis tiel malkon- 
venan periodon en hislorio de la homa- 
ro, kiu absolute malfavoris gian rapi- 
dan generalan enradikiĝon? 


Ekzistas en historio de Esperanto en 
diversaj landoj. simile kiel en historio 
de uliaj movadoj, „corsi” kaj „ricorsi” 
— laŭ esprito de ilala filozofo —— fluoj 
kaj refluoj, dum kiuj Esperanto anlaŭ- 
enmarŝas ad reiras, Certe la nunaj tem- 
poj ne favoras nian ideon, car la pe- 
riodo de ciam pli febra 


sinarmado do. 


popoloj, la tempo de „armilpreliga pa- 


co" blindigas la naciojn, ne permesas 
vidi profitojn, kiujn donus la venko de 
Esperanto, kies interna ideo portas u- 
niversalan. pacon, surteran paradizon, i- 
dilion de la homaro. Ankaŭ en frata 
ideo de Ligo de Nacioj ni vidas krizon... 
Ĉu ĝi bankrotis? Ni firme kredas, ke 


ne! Finfine malbono ne povas venki bo- 


non... Absolute ne! 
Interkomprenon kaj amon ni havas 
kiel devizon. Ĝi estas destinitan eĉ por 


eksporto, por ne-samideanoj, sed hedaŭ- 
rinde tro malmulte da gi ni havas por 
niaj propraj bezonoj. Disrompiĝo en nia 
movado... Patala miskonkordo, kiu dis- 
igas niajn fortojn... 

La plej cefa tusko de la kongreso es- 
lu enuccigo de niaj organizaĵoj, —— tiun 
taskon mi devas inter mi plenumi, — 
kaj la alin esta destinita por eksterno: 
pripensi la agadmantierojn por enkondu- 
Ki Esperanton en ia lernejojn “nj tiur 
planon obstine realigi. 

Samideanoj, vi, kiuj parloprenos la 
kongreson, konsideru, ke de plenumo de 
tiuj du taskoj dependas la plua disvas- 


98 


liĝado de Esperanto, plirapidigo de gia 
definitivo venko, ke la ĵjubruica kongreso 
devas esti epokfara okazintaĵo en histo- 
rio de nia movado, turnpunkto en niaj 
laboroj. 4 

Memorigante la signifon. de la kon- 
greso, ni plej kore invitus vin Ĉiujn sam- 
ideanojn al la plej mullnombra partopre- 


no en g' por decidi pri la gravegaj pro- 
blemoj, gui la Kongresan kaj postkon- 
presan restadon en naskolando de la 
Majstro kaj viziti giajn — vidindajojn. 
Varmkore ni atendas vin! Venu gran- 
dare! 


Prof. Dro Odo Bujwid. 


29 UNIVERSALA JUBILEA KONGRESO DE ESPERANTO 


VARSOVIO 7—15 DE AŬGUSTO 1937. 
En la tagoj de 7-14 de aŭgusto 1937 okazos en Varsovio la XXIX. Universala 


Jubilea Kongreso de Esperanto laŭ la jena 
7. 8. 1937 sabato. 


19.09 


9.00 
12.00 


17.00 


8. 8. 1937 dimanĉo. 


19.00 ,, 
20.30 
10.00 
16.00 
20.00 


. 1937 lundo. 


10. 8. 1937 mardo. 9,30 
12.00 
16.00 
040“... 

Pilgr 
9.30 horo. 
1000 
12.00 


16.00 


. 1937 merkredo. 
8. 1937 ĵaŭdo. 


20.00 
10.00 
12.00 
16.00 
21.00 
10.00 
20.00 


. 1937 vendredo. 


14. 8. 1937 sabato 


15. 8. 1937 dimanĉo. 
Rimarkoj : 


15.00 lioro. 


Libervola ta 
La Organizantoj de aliaj Fakaj Kunsidoj, ne menciitaj en la supra programo, 


programo : 
Kunsido de Internacia Porkongresa Komitato 
kaj LKK. 
Interkonatiga Vespero (en gardeno). Muziko, 
dancoj. 
Diservoj. 
Solena Malfermo de la Kongreso (Jubilea 
parolado de prof. Odo Bujwid). 
Malfermo de la XIV Kongreso de Blindaj 
Esperantistoj. 
Malfermo de la Jubilea Ekspozicio. 
Festo de Veteranoj. 
Ĉe la tomboj de I'Majstro kaj Grabowski. 
Laborkunsidoj de IEL kaj UEA. 
Teatro: l) „Consilium Facultatis“, unuakta 
komediaĵo de grafo Aleksandro Fredro (trad. 
Grabowski). 
2) Pola muziko — danco — kanto. 
TEKA, TAGE (unua kunsido). 
Katolikoj; Baliaa-anoj. 
Laborkunsidoj. 
Literatura Vespero. 
imo al Biatystok. 
Lingva Komitato. 
Unuiĝo de Esperantaj Virinoj. „ŭ 
Kristana Esperanto-Ligo; Profesiaj Ĵurnalistoj. 
Internacia Scienca Asocio Esperantista; Koo- 
perativistoj. 
Kabaredo 
TEKA : (popularaj prelegoj). 
TAGE (dua kunsido). 
Laborkunsidoj. 
Internacia Balo. 
Ferma Kunsido. 
Adiaŭa Vespero en Varsovio. 
go en Varsovio. Ekskursoj. 


bonvolu tuj anonci vin, por ke ni povu prepari lokon kaj rezervi tempon 


la programo. 


Erata akazos grupaj vizitadoj de la urbo, ŝipaj promenadoj sur Vistulo, 
ekskursoj al la belega reĝa rezidejo „Wilanów“ ktp. 
En la kongresejo funkcios kino, kiu prezentos esperantajn filmojn. 


RABATO SUR POLAJ FERVOJOJ. 


iuj kongresanoj ricevas 4494 -an rabaton sur polaj fervojoj laŭ la kongresk arto kaj 
speciala fervoja Pegitimilo, ricevotaj de LKK. Grupoj minimume 60- personaj ricevas 


9097-an rabaton sur polaj fervojoj. 
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Por ricevi grupajn rabatojn estas necese anonci al LKK nomojn de la grupgvidanto 
kaj de la tuta grupo, krome — la vojaĝlinion. 


HOTELOJ. 
Ni rezervis por la kongresanoj hotelojn en 5 kategorioj laŭ la jenaj prezoj : 
Luksaj hoteloj. Kategorio l. Kategorio II. Kategorio III. Komunaj loĝejoj. 
Zł. 13 zł. 9 zł. 7 zl. ő zł. 3 


La montritaj prezoj estas por Ĉiu persono por 1 plentago, enhavas servon, Ĉiujn 
aldonojn, sed sen matenmanĝoj. 

La luksa kaj I kategorioj antaŭvidas Ĉambrojn 1-2 litajn, kategorioj lI kaj III 
- ĉambrojn 2-3 — litajn, komunaj loĝejoj — plurlitajn ĉambrojn. 


MANĜADO. 
Por faciligi al la kongresanoj restadon en Varsovio, ni kontraktis multajn resto- 
raciojn, kie la kongresanoj povos manĝi por kuponaro, antaŭe pagita. 


La prezoj estas jenaj: 


Kategorio l Kategorio Il Kategorio III 
Matenmanĝo zł. 2.50 zł. 1.50 zł. 1.10 
Tagmanĝo zł. 5.— zł. 2.50 zł. 1.50 
Vespermanĝo zł. 5.— 21. 2.50 zł. 1.50 


La supraj prezoj enhavas la trinkmonon. 


Loka Kongresa Komitato preparas por kongresanoj multajn faciligojn kaj rabatojn: 
en tramoj, teatroj, kinoj, sportarangoj, kafejoj, sukeraĵejoj, restoracioj, amuzlokoj kaj 
muzeoj. 


EKSKURSOJ. 

Post la Kongreso Pola Vojaĝoficejo „Orbis“ kune kun Societo Turisma de Espe- 
rantistoj en Polujo — STEP — organizas por la kongresanoj tre interesajn ekskursojn 
tra Polujo kun restado en kurac - kaj ripozlokoj. 


Ekskurso l. Varsovio — Krakow — Wieliczka — Zakopane 
14. 8. 37 horo 18.15 Forverturo el Varsovio al Krakow (klaso IIl, rapidvagonaro) 
m 23.44 Alveno al Kraków, transporto de la ekskursanoj kun 
pakaĵoj al hoteloj, vespermanĝo, tranokto. 
LD. 84,37 p 9.00 Matenmanĝo. 
m 10.00 Vizitado de la urbo per aŭtobuso kun gvidisto. 
” 14.00 Tagmanĝo. 
m 16.00 Vizitado de la urbo per aŭtobuso kun gvidisto. 
„ 20.00 Vespermanĝo kaj tranokto. 
16.8,37 gs 9.0) Matenmanĝo, poste libera tempo. 
T 13.00 Tagmanĝo. 
” 14.00 Forveturo al Wieliczka (klaso ll) kaj vizitado de la fa- 
maj salminejoj, poste reveno al Krakow. 
” 20.00 Vespermanĝo kaj tranokto. 
17,8. 37 Yi 8.00 Matenmanĝo, poste libera tempo. 
x 13.00 Tagmanĝo. 


„ 15.20 Forveturo al la stacidomo. 
= 15.50 Forveturo al Zakopane per ekspresa miotorvagono. 
p. 15.27 Alveno al Zakopane, transporto de la kongresanoj kun 
pakaĵoj al hoteloj — pensionoj. 
„ 20.00 Vespermanĝo kaj tranokto. 
18."8-“87 e 8.00 Matenmanĝo, poste libera tempo. 


” 13.00 Taginuniĝo. 
m 15.00 Ekskurso al la Pinto Kasprowy per kablo- fervojo, poste 
reveno al Zakopane. 
i 20.00 Vespermanĝo, tranokto. 
r98. 32 2 8.00 Matenmanĝo, poste libera tempo. 
Li 9.00 Ekskurso per aŭtobuso al la lago Mara Okulo, poste 
reveno ¿l Zakopane. 
„ 14.00 Tagmanpgo, poste libera tempo. 
= 20.00 Vespermango — fino de la ekskurso. 
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La prezo de la ekskurso kune kun veturo al Krakow, Wieliczka kaj Zakopane, 
kun hotelo, manĝado, vizitadoj, gvidado kaj trinkmono dum plenaj 6 tagoj laŭ la supre 
menciita programo kostas : 


en la I kategorio Ĉe fervoja rabato de 33%% ........... zł. 170.— 
99 99 99 PL 50 n Wro equi uko 0 "ok sao „Is E Ye zł. 160.— 
en la II kategorio ,, = vi AMI Uen na [ao em ezo," So zł. 140.— 
,9 99 19 99 o0 4A) KA lio ~j kou Oa ADAMO zł. 130.— 


Alpago por la Il klaso de Varsov'o gis Krakow ĉe fervojrabato de 33 % . zł. 10.— 
L A 3 de 50% . 2}. 8— 
Ciu plua tago en Zakopane en pensiono kostas: en la I kategorio zł. 15.— 

en la II kategorio zł. 10.— 


Ekskurso ll. Varsovio — Toruń — Gdynia — Marbordo 


15. 8. 37 horo 15.25 Forveturo el Varsovio al Toruń (klaso II, rapidvagonaro). 
$ 18.48 Alveno al Torun. 


„ 19.00 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al hoteloj. 
s 20.00 Vespermango, tranokto. 
16. 8 37 , 8.00 Matenmanço. 


ĝ 9.00 Vizitado de la urbo, enirbiletoj al muzeoj. 
. 13.00 Tagmanĝo, poste libera tempo. 
k 17.00 Vespermanĝo. 
à 18.00 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al la stacidomo. 
r, 18.92 Forveturo al Gdynia (klaso Ill, rapidvagonaro). 
2 22.28 Alveno al Gdynia. 
$ 22.40 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al hoteloj, 
Tranokto. 
T ST ASTE 9.00 Matenmango. 
3 10.00 Vizitado de la urbo, haveno ktp. kun gvidisto. 
) 14.00 Tagmanzo, poste libera tempo. 
x 20.00 Vespermango. Tranokto. 


18. 8. 57 9.00 Matenmanĝo. 
10.00 Mara ekskurso al la duoninssulo Hel (per vaporsipo). 
1600 Tagmango, poste libera tempo. 
21.00 Vespermango. Tranokto. 
1, 305. 3 121 9.00 Matenmanĝo. 
; 10.00 Plua vizitado de la urbo kaj haveno. 
x 15.00 Tagman;o, poste libera tempo. 
A 20.00 Vespermango. l ranokto. 
20.8.37 „ 9.00 Matenmango, poste libera tempo. 
: 15.00 Tagmango, poste libera tempo. 


20.00 Vespermango — fino de la ekskurso. 
La prezo de la ekskurso kune kun veturo al Torun kaj Gdynia. kun hotelo, man- 


ĝado, vizitadoj, gvidado, trinkmono — dum plenaj 6 tagoj laŭ la supre menciita pro- 
gramo — kostas : 

en la l kategorio Ĉe fervoja rabato. de 339/,. .. ........ zł. 160.— 

” ” a " DOTA, UR l poa o ALPS. lam 0”: o majo zł. 150' — 

en la II kategorio , ; . Vo SOI 2 8a l a IKV 21. 130.— 

SONGO NI 1: NE E zł. 120.— 


Alpago por la II klaso de Varsovio al Gdynia tra Torun Ĉe 33o'"-a rabato . zł. 9.— 
„ oQo/o-a rabato. zł. 7.— 


Ĉiu plua tago apud Gdynia (ĉe la marbordo) en pensiono kostas : 
en la I kategorio zł. 20,— 
en la II kategorio zł. 15.— 


Ekskurso III. Varsovio — Vilno — Troki — Druskieniki 


14. 8. 37 horo 0.10 Forveturo el Varsovio al Vilno (klaso Ill, rapidvago- 
naro). 
15. 8. 37 , 7.45 Alveno al Vilno. 
8.00 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al hoteloj. 
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horo 9.00 Matenmanĝo. 

a 10-13 Vizitado de la urbo kaj ĉirkaŭaĵoj per aŭtobuso. 
14.00 Tagmango. 
16-19 Plua vizitado de la urbo kaj ĉirkaŭaĵoj per aŭtobuso. 
20.00 Vespermango, poste libera tempo. Tranokto. 
165-041377 - 11 9.00 Matenmanĝo. 
10-14.30 Ekskurso per aŭtobuso al Troki. 

15.00 Taginanpo. 

17.00 Transporto al la stacidomo. 

17:55 Forveturo al Druskieniki (persona vagonaro). 

20.20 Sango de la vagonaro en Porzecz. 

22.10 Alveno al Druskieniki. 

22.20 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al pensionoj. 

23.00 Vespermango. Tranokto. 

9.09 Matenmanĝo. 

10.00 Vizitado, promeno 

14.00 Tagmanĝo, poste libera tempo. 

20.00 Vespermango, poste libera tempo. Tranokto. 

8.00 Matenmanĝo. 

90 Promenado — plago. 

14.00 Tagmanzo, poste libera tempo. 

20.00 Vespermanĝo, poste libera tempo. Tranokto. 
1, Oz aa AS 8.00 Matenmanĝo. 
> 9.00 Ekskursoj en ĉirkaŭaĵojn. 
5 14.00 Tagmango, poste libera tempo. 
. 20.00 Vespermango. Tranokto. 


=. 0e 3 


| EELA 


18. 8. 37 


e gy ù mm Jee. Da Jt I oe 9 Uu 4 3 8 


D 
e 


20. 8. 37 8.00 Matenmesnpo, poste libera tempo. 
14 00 Tagmanĝo, poste libera tempo. 


20.00 Vespermango — fino de la ekskurso. 


La prezo de la ekskurso kune kun veturo al Vilno, Troki kaj Druskieniki, kun 
pensiono, mantlsado, vizitadoj, gvidado, trinkmono dum 6 Labe...) tagoj kostas: 


en la I kategorio ĉe fervoja rabato de 3394 .. Te T A 
9 9 v » 500% . A O a I 7 .2i. 130.— 
en la II kategorio „ i 3 l IOMA o e I LJ 
5 3 o 00S PT e ala a Zr IJ 


Alpago por la II klaso de egau al Viluo kaj Druskieniki 
ĉe rabato de 33°% .. ... zl 11.— 
"s Ə ” 502a F ol 3 zł. 8.— 


Ĉiu plua tago en Druskieniki en peisiono kostas : en la I kategorio zł. 12.— 
! en la Il kategorio 24. 10.— 


WITOLD. ZECHENTER. 


“Kion la turo de $t- Maria pregejo en “Krakow 


rakontas ? 

Preskaŭ ĉiu grandu urbo ha- ankaŭ Kraków sian historian tu- 
vas sinn turon, kin kvazaŭ gardi- ron, kaj okaze de sia dekjara ju- 
sto staras en la mezurbo, aten- bileo disaŭdigis Polskie Radio en 
tante ĉiun ĝian gruvan momen- Kraków helegan  muzikrakonton, 
tlon; — turon, cl kiu miloj) du ur- verkitan. de Konata redaktoro kaj 
banoj kaj fremduloj rigardas la aŭtoro Witold Zechetner el ln su- 
urbon. kaj cirkaŭaĵon. Simile Kiel pro de l' Maria-turo. 


Vieno, Antverpeno, Parizo, havas 


-= 


— — — Kiel mirinda vidaĵo! Homoj S-a Adarberto tiel malgrandega... Ntra- 
kiel formikoj malsupre!.,.. to Florjaŭska. kiel intermontaĵo profun- 
— — — Kiel bele kaj strange aspek. dn, fermila per la pordego. poste Bar- 
tas Draphalo, Urbodomo, la pregejo de hakamo, kaj Banko Pola, impona monu- 
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menlo de Grunwald... kaj plue la fino 
de la urbo... la lastaj domeloj... verdaj 
kampoj kaj arboj... 

La vetero bela kaj kiel kristalo pu- 
ri permesas honc observi la lulan A- 
podkarpatan teron... per nego kovri- 
tajn mondpintojn kaj en la suno bri- 
lantnjn Tatrojn... tiel malproksime... 

Aliflanke = videbliĝas Ojców... tuta 
krakova Ĉirkaŭaĵo... Termonumen- 
to de Kosciuszko, apud: ĉi Ĉamo pli- 
grandiĝanta termonto de Marsalo Pil- 
sudski kaj de Wanda en Mogiła... 

Indus ekskursi ĝis la supro de l’ turo 
al la gardista ĉambreto. Tiun ekskur- 
son per 221 parte ŝtonaj, parte lignaj 
Supoj rekomponcas malavare mirakla, 
senkompara siaspece vido al la kuŝanta 
ĉe inj piedoj urbo kaj al la proksima 
cirkaŭanĵo. 

Tamen neforgeseblan momenton oni 
travivas nokte, kiam el Ja fenestreto. 
flagranta alle kiel stelo, eksonas Irumpe- 
lista melodio. — — — La vidaĵo aspektas 
tiam kiel ruliĝanta filmo... „Super la 
tegmentoj de Kraków” — — — Tiu 
maro de domoj, tegmentoj, stratoj kaj 
sirateloj. malplenaj placoj. verdiĝanta 
ringego de plantejoj ĉirkaŭ la mezur- 
bo. strangaj. koloroj. de pramalnova 


urho! — — — 

Kuj kiom da legendoj envolvas liun 
turon kaj urboplncon!... 

Per sango kovrita ponardo pendas 
sur fera ĉeno en Draphalo, per ĉi laŭ 
legendo. frato. fraton mortigis, instigite 


de Kuina envio, vidante, ke ln frato pli 
alten al nuboj levos la murojn de la. 
konstruata turo, kaj tial, unu ef lo furoj 
por ĉiam reslis nefinila,. — — - 


Lu legendoj pri hejnalo. (melodio), laŭ 
kiuj trumpetisto, kiam li per la hepnalo 
donis signon al la urbo pri invado de Ta- 
laroj, estis mortigita de tatara = sago, 
kaj tial, laŭdire, tiu melodio estis su- 
bile interrompita... 


El tiu fenestreto rigardis la homoj 
dum = multaj ĵarcentoj.. Se eble estus 
ekvidi tiun pasintecon potencan kaj fie- 
ran, pasintecon blank-ruĝan de malno- 
va Krakovo, ĝian mezepokam renesan- 
con, tiujn reĝajn tempojn, la tutga 
historion grandiozan de la pramalnova 
ĉefurbo de Pollando!l!l = — — Maulgraŭ- 
vole vekiĝas rememoroj el tiu pasinte- 
co, kiel paĝoj elŝiritaj el libro jam vel- 
kinta. sed ĉiam vivanta dank ul gin 
enhavo. — — = 

Sanktu- Maria-pregejo. 


ekzistanta jam 


dai 3 As - ever ce 


en XII-a jarcento, kion ĝi jam vidis, 
kion ĝi lravivis?..... 

Kion oni povas legi en la historio"... 
ĉio, kio vivas en la memoro, cn ĉiu 
anguleto de la cerbo, ekestas subite ci 
tie sur la pinto de la Marin-turo, alpa- 
rolas per viva vorto — — — Kio fari- 
ĝis?!.... rigardu, homoj kuras... apud 
la pordegoj de la urbo, sur la herhejoj 
antaŭurbaj homamasoj! — — — 
amasoj de sovaĝaj invadintoj — — — 
Tataroj — — — rigardu! tiu nigra raj- 
danto celas rekle en la turon — — — 
flugas la sago — = -— kaj la hejnalo 


subite interrompiĝas — — — fajro- 
briloj! — — — la sagoj siblas! — — — 
aŭdigas. batalbruego. — — = 

Sed novn bildo... denove krakova ur- 
hboplaco, malnovaj domoj, grnndiozaj 


riĉe ornamitaj homamasoj ŝoviĝas en 
la direkto al reĝa kastelo — — — al- 
veluras koeleŝegoj. venas rajdantoj, di- 
versspecnj vestaĵoj, diversaj lingvoĵ 
aŭdigas --- -—— — Kraków akceptas eks- 
terlnpdajn gastojn. nobelojn. el tri Ma- 
toj, kaj ĉiuj celas la saman vojon — — 
fabelan feston, kiun eternigos historio. 
Tie ĉe la pordo de sin domo, en ora 
veslaĵio, en ermema pelto, Walutas la 
eminentajn. vostojn urbano Wierzynek! 


Baltas sonoriloj — — — ĉiuj sono- 
riloj el krakovai = pesĝejluroj! 
Sed alin montriĝas hildo — — — kre- 
pusko — kion signifas la festo in- 
ler molnovaj muroj de ĉefplaco? La 
popolo festenas.. (flagras torĉoj... aŭdi- 
tas kantoj — foljkrioj. = 


vivu reĝino! nia sinjorino! 

Sed la regino en la kvinangulo ĉam- 
brego de kastelo per miloj da torĉoj 
luminita rigardis. Krakovon, dotorple- 
na - malgaja — — — Jadwiga! — 
Al ŝi homagias la homamasoj... 

Denove tago. sed Kiel aliala Batas 
sonoriloj.. al [a urho fluas impona 
marŝo. kiel serpento brilanta... plenaj 


stratoj... aŭdigas sonoj de trumpetoj kaj 
kaldronoj. Amtaŭen ln trumpetistoj en 
blankaj vestaĵoj sur ĉavuloj per oro 
kovritaj.. centoj da armilportistoj kaj 
paġioj diverskoloraj... nobelaro sur be- 
legaj ĉevaloj... Kaleŝo ora sovigas inter 
miloj da Krakovanoj tra ĉefplaco, orna- 
mita de floroj, Vavelon, kie alendas 
Sigismundo la Maljuna... Bona, princi- 
dino de Bari kaj Miĝano veturas al ka- 
tedralo, kie okazos ŝin edziĝfesto. La ko- 
menco de pola renesancoj... Sed la bildo 


ey d i n 


la Ki a lade ta dia, 


restas. Ĉlam 
reĝo!! — 


sangigas... La homomasoj 
pli densaj, kaj sur podio ---- 
Reviviĝis bildo de Mutejko el muzeo 


en Draphaloj.. Varma tago en aprilo... 
la gloro de Polujo Kiel suno brilas, fie- 


ro. ĝojo sur ciuj vizaĝoj - DUN 
unu homo malgaja kun ironii rideto, 
Stanczvk, reĝa klaŭnoj... sunradioj spe- 


wuliĝas en la argenta kiraso de Fo princo 
Albrecht Hohenzollern. Li ekgenuas 
antaŭ la reĝo... silento... Prusa h o- 
magio l! 

Denove sonoriloj. balas... denove goj- 
krioj.. AL la reĝa kastelo veturas matje- 
sta komendanto. poste nobelaj rotoj 
“per polvo de longa vojo kovritaj... ar- 
baro de standardoj, sed ne pobaj.. va- 
lahaj standardoj, centoj da malliberu- 
loj kaj 50 kanonoj antaŭas la hetma- 
non (armeestron). Denove granda dan 
gero. forigita.. Sur vojo triumfa krako. 
va urbanaro salutas la venkiton. Ĵan 
Tarnos ski. 


Sed. la sunon denove kovras nuboj... 
Alia aperas bildo sur la ĉefplaco. Plenaj 
gastejoj... la nobelaro interkonsilis, 
kiel formi la kulpigojn kontraŭ la reĝo. 
Super la ĉefplaco. super la urbo, super 
Polujo aŭdigas bruo de komenciganta 
ribelo... la komenco de venonta pereo. 
Ciam pli minacaj aspektas la nuboj... 
Ĉu balas tondroj? PFuriozas uragano ?., 

Pasis jaroj, jardekoj... Venis fnne- 
bra epoko de Kraków, nigraj jaroj de 
Respubliko. Ne estas tio fulmofondrlo, 
ne eslas uragano! Ludas svedaj kano- 
noj, la nuboj de fremda soldataro ple- 
nigas la stratojn, = Enmarŝas la urbon 
sveda rego. Karol. XIL Komenciĝis san- 
ga regado de rabisto. Aŭdiĝas vekrioj... 
Brulrugo sur nuba ĉielo... Reĝa kastelo 
brulas... Wawel hrulas!.. Finiĝis la 
brila epoko de baroka Wawelo] La 
stratoj. Krakovaj travivas interfrataj, 
batalojn... diversspecaj armeoj, svedaj, 


rusaj, saksaj... kaj subile nova terur: 
bildo... Surteren. falantaj homoj... kada- 
vroj... ne mortigitaj ili estas. sed vik- 
timoj de pesto, 

Vekrioj... preĝoj. funebraj sonoriloj, 
Krakow tute. pereus — — — ĵam ne- 
niam la pasintan gloron ĝi atingos... 


Sed la koro la koro de Polujo ne ĉe- 
sas bati. Ĝi balas senĉese, malgraŭ lio, 
ke venas jaroj de mallibereco, le mal- 
venkoj. Sed ekbrilas ĉielruĝo de libere- 
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co... Krakow, kiel unu el centroj da 
konfederacio. fariĝas lulilo de novaj 
bataloj por akiri la sendependecon. No- 
vaj esperoj reviviĝas en la koroj de po- 
laj civitanoj. 

Ludas milita veksignalo... aŭdigas 
pravaj historiaj vortoj: .. Mi, Tadeusz 
Kościuszko, ĵuras antaŭ Dio al la tuta 
pola Nacio, ke mi nemtan maljusta Cs- 
tos kaj neniun malutili intencas sed 
mian ordonpovon nur por defendo de la 
Patrujo mi uzos, por reakiro de moen- 
slareco de l popolo kaj bazigo de ge- 
nerala paco. Tiel helpu al mi Dio kaj 
senkulpa martiro de Lia Filo!” , 

Nobla signaldiro de egaleco kaj frate- 
co ekfloris sur krakova ĉefplaco... Cie 


standardoj. floroj, soldatoj en amarant- 
koloraj kaj bluaj uniformoj —— — — 
kaj inter ili generalo Tadeusz Kosciusz- 
ko en vilaĝann vestaĵo. venkinto en 


multaj bataloj. 

Denove multaj jaroj pasis. Kraków 
ROJAS pranda bildo. de Napol?2- 
on, riĉe iluminita. de generalo Dybrow- 
sti. kreinto. do polaj logioj, de princo 
Poniatowski, pola heroo, kin nur mal- 
longe havis la feliĉon vide Aglon Blan- 
kan... 


Sonoriloj denove funebre batas... de- 


nove brulruĝoj sur ĉielo! Tuta urbo nun 
lingoj de fajro Ĉirkaŭas Kri- 
ventego dispelas la nubojn 
(flamojn... La 


brulas... 
kovon, sed 


de F fumoj. estingas la 

vento de l pasantaj jaroj!) Jen de- 
nove brilas Draphaloj, grandioza kon 
struaĵo renovigita post longa falo. Nur 
elaġoj malfermita la Nacia Muzeo -= 


malsupre paja popolfesto, sonoj de ŝal- 
moj, fajfiloj... sed la bHdo malklarigas... 
malaperas... kanonaj pafoj, paŝoj de 
marŝantaj soldntoj bruo da 
V aŭtomobiloj koe 


Milito! Milito de F popoloj, el kies 
krueleco. barbara. sanga, el milionoj da 
kadavroj, el maro de disverŝita sango 
elkreskis Polujo libera. jam., kaj poten- 
cu! 

Grandan kaj imponan = konstruaĵon 
Krzysztofory nova envolvis legendo. Po. 
laj soldatoj, unuaj post 150-jara malli- 
bereco aperis ĉi tie, fundamento de nos 
va armeo, revivigita de Komandanto. lin 
Krzvysztoľory trovigis ĉefa komandejo 
de polaj Begioj; el tiu ejo eliris polaj 
batalionoj al fremdaj frontoj sur pola 


veluriloj... 
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tero. por gin por si mem akiri! Kaj ili 
venkist! 

Ekbatis decida horo. Pollando ĉesis 
esli sklavino. kaj mem volas decidi pri 
ska sorlo. Ĝi mem volas konstrui sian 
estontecon, ĵetante sur pes-teleron de 
okazoj propran forton armilan. 

AT tuta Nacio hi po r- 
las torpregon de Ka e- 
No j.. 

Tiel diris Marŝalo. Pilsudski. Kaj ple- 
nigis per enbavo de ago tiujn vortojn. 
Naskigis Polujo el ĥaoso de © mondmi- 
lilo — — -- La lago de l liberigo"! 
Krakow, kiel unua sur pola tero forje- 
tis fremdajn signojn. 

El urbdoma turo falas dukapa aglo: 
aŭstrian. soldataro forkuras... Kraków fu- 
riozas... fiera kaj feliĉa. Polaj soldatoj 
eniras la gardistejon, Eksonas melodio: 
Dio, kin Polujon dum multaj jarcentoj 
gardis kaj glorigis... Sed subite momen- 


to da nekutima silento... Kial la sunon. 
tiel brilan, nigraj kovras nuboj? Da- 
staj lagoj... El Maria-duro. ĝis la tera 


prandega ondo de C funebra krepo. La 
tombaj lanternoj flamas. ĉie nigraj kre 
poj, ĉie funebraj standardoj 


JULIO MIEROSZEWSKI. 


Per nigra krepo kovritaj agloj, 
Kovritaj. ĉiuj legianaj Koroj, 
Ĉar sur funebra, nigra velurilo 
Lastan vojon iras al la eterneco 
Nacia fiero, nacia animo — 
Heroo sen timo... 
La oferema kaj nohla gvidanto 
De l polu armeo kaj vera soldalo, 
Glorplena venkinto. 
Marsal de F Polujo 
Nia Komandanto! 


Kraków fariĝas nova pilgrimejo, 
Ĉar el ĉiuj landoj, el ĉiuj mondpartoj 
Alvenas mullaj polaj civitanoj, 
Alportante teron, pruvon de la amo, 
Por suli super la krakova valo 

Kiel eternan sanktan rememoron 

Altur monulelon, monteton tombejan 

Por sia Marŝalo! 

Kiel filmo. sorċila ruliĝas la historio 
el la Maria-turo.. Aŭdiĝas la voĉo de 
V jarcentoj, kiuj pasis. kiuj tuŝis la oran 
kronon de la turo kaj forflugis en la 
abismon de nereveneco. sed tamen ne 
preterpasis sen signo, 

EI la pola lingvo esperantigis 


N. Bertipg-Dattnerowu. 


LA KAPITANO DE GRANDA BLUFO 


NOVELO. 


Kabineto nro 14, grunda domo, Bon- 
stralo, Londono. Kolonelo. Wrance, la 
ceto de la „Inteldtigence-Service“ sidas ce 
sia skribotablo, kliniginte super la lasta 
Times-eldono., 

— Ion similan oni 


neniam aŭdis an- 


koraú! — Jen denove tiu Anlono Lat- 
kov! 
Kolonelo Wrance ekbruligis sian pi- 


pon. kiu senese estingigadis, kaj du- 
foje tralegis Ja notaĵeton: 

aLa novjorka gazetaro, 
sur la informo de „Pelit 
igas, ke la konata miliardulo 
Latkov kun speciala aprobo 
lastaj tagoj konsiderindan paketon da 
sikcioj. „/„Viekers-Eŝstablaĵoj”. Ttamaniere 
en la manoj de tiu industriisto, en biu- 
ropo samkiel en Ameriko, komencas a- 
masigi akcioj de preskaŭ ĉiuj tomo gra- 
vaj entreprenoj de la armil-indusltrio..." 

Lu kolonelo laŭte spiregadis; substre- 
kinte la nolaĵon. per ruĝa krajono, li 
ekpremis unt ¿£ a butonoj sur la dis- 


bazante sin 
»sarision”” sci- 

Antono 
aĉetis en 


partiga tabulo, kiu okupis rimarkindan 
parton de lia skribotablo. 

Post momento senfrape eniris la ka- 
bineton svelta sinjoro, kies siĝo cstis 
samgrade maldifinecbla kiel la koloro, de 
okuloj, kiujn vualis verdetaj vilroj. La 
alveninto riverencis silente, 

— Kion vi scias pri Antono Lalkov? 
— demandis la kolonelo, kies voĉo mal- 
kaŝadis senpacienciĝon. — lio apartenas 
ja al via sekcio, sinjoro majoro Right! 

— Sinjoro kolonelo, vin interesas ver- 
ŝajne la notaĵo en la „„Kimes”. Pri tiu 
negocado la „Establaĵoj. Vickers” scius 
nenion. Tio estas ankoraŭ nunu pli el la 
nerespondecaj procedoj de la Usona ga- 
zeluro! 

— Eslas evidente, ke sen nia scio li 
ne povis alelakiri la akciojn de Vickers. 
Pri tio min certigi (vi ne bezonas. Ta- 
men mia demando koncernas la perso- 
hon de tiu sinjoro: kiu li eslas. kie lt 
loĝas. kaj kiujn informojn pri li ente: 
nas da kartoteko. o» „«nlelligence Service", 


Majoro Right o deformis sian þu- 
ŝon per imitaĵo. de afabla rideto. 


— “Tiun demandon. sinjoro kolonelo, 
vi starigas al mi ne la unuan fojon. 


Bedaŭrinde niaj plej lertaj agentoj RIN 
nun ne sukcesis ekscii ion pli detalan 
pri Latkov — sendube li estas elstara 


individuo. kaj la ekzakta kaŝado de ciuj 


postsignoj = atestas pri ties neordinara 
faksperlo. 

— Dankon — ekgrincis kolonelo Wran- 
ce — ekpremante alian butonon. En lu 
enirpordo majoro Righi prelerlasis mal- 
altan blondulon. kiu lin ekrigardis es- 


plore —- sinjoro Krockery? — deman- 
dis la kolonelo ne levante la okulojn de 
sur la paperoj. 

— dos. 

— Sinjoro Krockerv. 
zenlos al la ĉefo de la oka sekcio la 
sekvontan. raporton, bonvolu preni fo- 
lieton da papero Kaj ĉifri: Latkov eslas 
Ruso postsignoj indikas. ke li kun- 
laboras kun Trocki li restadas nun 
en Detroit: kuniĝadas kun la grupo de 
Stolnikov en Parizo.” 

— Ĉu vi finskribis? 

— Ĵes. 


morgaŭ Vi pre- 


— Sekve, kiel dirite. tiun ĉi ra- 
porlon, subskribitan de vi mem, vi mor- 
KAŬ prezentos. 

— Mi? Sinjoro Kolonelo... 

— Mi dankas. sinjoro -— Ynterrompis 
malvarme Wrance, 

Malalta blondulo, nomata Krockerv, 
salutkliniĝis silente kaj senprokraste 
forlasis la kabinclon nro 14. 

Kolonelo. Wrance profunde. ekmeditis. 


Finfine alia elirvaĵo ne ekzistis. Li ne- 
niel povis allasi. ke Latkov, pri kiu la 
tutmonda gazetaro skribadis. detale kaj 
abunde. estu por „Intelligence Service” 
kvazaŭ mita figuro. De nun Lalkov es- 


tas registrita en la sekreta kartoteko de 
la polenca T. S. 


R Lj Loj 


Redakcio de Times. kahincio de T 
ĉefredaktoro de la politika sekcio, ĉe te- 
lefono redaktoro. Smiles. 

Malo! Ĉu redaktoro Smiles. Times? 

— Ĉi tie minislerio por eksterlandaj a- 
feroj. dna departemento. ĉefo Hocklev. 
Mi eslas komisiita ekscii. de kie deve- 
nas la notaĵo publikigita de vi pri lu 
ufero Latkov kaj „Vickers Establaĵoj"? 
— Sinjoro ministro, tiun nolnĵon, ni 
ricevis perkable de nia novjorka kores- 
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pondanto. Ni publikigis gin kun deman- 
do-signo, 

Malgraŭ tio ĉiuj straljurnaloj jam 
hodiaŭ represis ĝin cefaloke. Ni plur- 
toje anterpeluciis la Usonan ambasadon 
— sed pri sinjoro Lalkov ankaŭ pri tieg 
informo eslis negativa. Pli proksimajn 
klarigojn pri tiu afero mi danke akcep- 
tus, se vi ilin ekpostulus de via nov- 
gorka korespondanto. 

Memkompreneble. sinjoro ministro, 
senprokraste ni hodiaŭ ekspedos la de- 
peson... 

Flankenmelinte la aŭdilon redaktoro 
Smiles ekmalbenis flegme. — La unun 
kompromitaĵo. post 150 jaroj! La Times 
komencas presigi sensencaĵojn kaj 
tion ĉion ni dankas al tiw Jankeso. kiun 
ar dungis Kiel korespondanton. 

Smiles eksonorigis. Post momento. e- 
niris la stenotipistino. 

Bonvolu noti la depeŝon, kiun ni 
nepre devas tuj kabli al Novjork. Duo- 
bla: porekspresa. tarifo. Bonvolu skribi: 

„Jack. Twotress — New Jork. Ĉiujn 
sed nur kontrolitajn detalojn pri Lal 
kov. Se estos „anaso“ mi elpelos vin sen 
la rekompenco. Subskribo: Smiles, TIA 
Mes. London. 

sk i ~e 


La vangoj de sinjoro Holmes. DOSC- 
danto de la plej granda presagentejo en 
New-York. fariĝis ĉiamo pli brikkoloraj. 
lam delonge Holmes paŝadis en sia ka. 
bineto enpense. baraktante obsline: lin 
rezulto de tin batalo devis ja decidi pri 
lia sorto. Sur la skribotablo etage su- 
prenlevigis amaso da depeŝoj. Preskaŭ 
ĉiuhore el la tulmondo alvenadis pli ol 
cento da ili petante. pri informoj. kon- 
cerne Antonon Lalkov. kies nomo jam 
Ii monalojn ne forlasis la preskolonojn 
de la mondgazetaro. — Lalkov superis 
Zuharovon Latkov elaĉetis la Vickers 
akciojn aĉelakiris. la aviadil-uzinojn 
en Usono — posedas  paltenton Por 
produkti la -imortradiojn“" — Latkov in- 
tertraktas kun Trocki — Lalkov preti 
Kas mandrevolucion kip. 

Sed intertempe neniu scias. kio estus 


Latkov. neniu sias, kie li logas, neniu 
vidis lian foton. 
Jen kusas depeŝoj de Times. Temps. 


Petit Parisien, Frankfurter Zeilung, New 
York Merald. Chicago Tribune. kai mi- 
loj da aliaj gazetoj kaj ĵurnaloj de la 
tuta globo. Ĉiuj postulas detalojn, Ĉiuj 
Dagos por verso 5 dolarojn. Sed kion 
fari la Kartotekoj de la plej granda 
esploroficejo en Usono, la mondfama a- 


lala bia Nio E o E i pis o ion mm E 
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gentejo Holmes — silentas, ili ne konus 
Latkov'on. 

Direktoro Holmes trinkadis. gasakvon 
kaj fumadis sennombrajn cigarojn. Li 
kalkuladis enpense. Mallonga teksto — 
cirkaŭ 100 versoj pri liu malbenita Lat- 
kov = povus enspezi — sen troigo — 
ĉirkaŭ.  duonmibonon da dolaroj. Ki 
scias? Eble Havas Reuter aŭ United 


Press post unu horo per kelkaj sensen- 
cajoj rompos liun misteran sorĉon sur- 
prizante celerajn aventejojn? 

[lumomente Holmes = decide sidiĝis 
ĉe la skribmaŝino kaj fulmorapide 
skribis pri Latkov 100 versojn, honsti- 
lajn, kiel ciuj bulteno? de la agentejo 
Holmes. La centversa komunikaĵo, ko- 
menciganta kiel kutime per la vortoj: 
„la agentejo Holmes = anoncas el New- 
York“ — dum kelkaj horoj ĉirkaŭku- 
ris la terplcbon. Jam la malenaj jurna- 
loj en Sidney publikigis gin kun sukri- 
ĉa komentario. 

En la gazetaro de la bahai landoj 
ĝi aperis kun 12 horo malfruiĝo, pli- 
«dikiĝginte dumvoje, ĝis 500 versoj. 

Luj Luj LI 
psiskribitaj 
komencis en 


Tri semajnojn post la 
okazintajoj la Sovjet-unio 
Moskvo. novan monstran proceson kon- 
Ira Wadek kaj iiaj kunuloj. Karolon 
Wadek akuzis la ĝenerala prokuroro 
pri kunlaboro kun certa “Latkov, amiko 
de Trocki. Estis pruvite, ke Wadek re- 
sladis kun Latkov en preciza kontakto, 
oni prezentis ĉekdetrancatojn koj abun- 
dan korespondadon, el kiu sekvis, ke 
Wadek jam depost jaroj konis Lalko- 
von kaj daŭre kun li kunigeadis, 


Revelacio») ne mankis. La juga esplo- 
ro mulkaŝis la snblilajn fadenojn de I 
intrigo. Latkov projektis atencon kon- 


traŭ Stalin pere de la morlradioj, kiujn 
li mem inventis. Wadek konfesis tion. 
Konfesis, ke li oheis al ĉiuj ordonoj de 
Latkov konfesis, ke ili ambaŭ ciu- 
jare kelkfoje intervidičadis perfidis 
la ĉifron, helpe de kiu li ekspedis de- 
peŝajn ul Latkov. 
Karolo Wadek la 

revolucio“. la amiko de 
sira mamo de Trocki 
mnila. 


„nerfidulo de ln 
Lalkov, Ia dek 
eslis mortkonda- 


== Lu + 


Ĉu vi scias. kies propraĵo estas la vi- 
lao. en kiu eklogis sinjorino Simpson ®% 
Ĉu vi scius, kies ĉevulo en la Derbv- 
vetkuro. gajnis la unuan premion (kap- 
turna sumo de duon-miliono da funtoj) 


Ĉu vi scias. kiu vdzinigis la plej riĉan 


filinon de 
„Ĝeneral-Mo- 
aCetukiris la 


Usonaninon. Miss Alice Lood., 
la generala direktoro de 
lors''? Ĉu vi scias, kiu 
plej grandan film-kompanion de la mo- 
ndo: United Artisls? 

Sinjoro = Jack Brown — ordinara 
Brown, gis antaŭ nelonge nesignifa ra- 
portisto de iu Londona stratĵurnalo, 
Sinjoro Brown skribis la unun revela- 
Cian libron pri Latkov, la unua kolek- 
tis materialojn. prei liu „mistera Eŭro- 
puno” kaj eldonis tian biografion. La 
libro aperis en 34 lingvoj kaj koncerne 
la ciferon de ties eldonoj oni povus ci- 
ti kompare eble nur la biblion. Tri se- 
majnojn post la apero de liu revelacio 
Jack Brown vendis la rajton filmi sian 
verkon al certa Usona kompanio por du 
milionoj da dolaroj. Host tri monaloj 
li edzinigis la ĉarman Alice Lood kaj 
farigis bofilo de unu el la plej monha- 
vaj riĉuloj en Usono. — Jen kiamaniere 
Lalkov kaŭzis por sinjoro Brown famon, 
riĉan edziĝon. kaj fabelan sukceson, sed 
por la malfeliĉa Wadek malhonoran 
morton. 

su ka M 

Tamen inlerlempe la reĝisoro de tiu 
mondspektaklo kaj kunaŭtoro de tiu 
giganta komedio Raymond Decroix. al- 
nomala de siaj amikoj ‘kapilano de 
granda blufo“, ricevadis plue la mize- 
rajn 2000 fr. monate en la redakcio de 
la etjurnalo: „La politika vivo” en Pa- 
rizo. Lin mem kaj liajn du amikojn la 
„atero Latkoyv” neniel riĉigis — por ili 
la sola gajno konsistis en 5 unusartnpga 
mirinda distro. kinu ili ĝuadis plenkore. 

Antaŭ du jaroj tri ĵurnalistoj renkon- 
tigis en S. Moritz sekvante la postsig- 
nojn de l' princo Windsor, pri kies 
persono. kaj vivo cirkulis interesegaj o- 


nidiroj. Tiuj tri senriproĉaj elegantu- 
loj estis: Georgo Karlinski el Varsovio, 
Raymond Decroix el Parizo kaj Jack 


Twolress el Novjorko. 

La princo Windsor kondutis simple 
sensacie. Matene li skikurndis kaj ves- 
pere  frinkudis en fermito rondelo de 
ambaŭseksaj amikoj. La tri ĵurnulistoj 
enundis nekredeble. Tuvespere Raymon- 
don post obstina irinkado ekntukis ga- 
la koliko kaj devigis pasigi la nokton 
en propra lito. La saman lagon vespe- 
re kunvenis en lia ĉambro la Amerika- 
no kaj ln Polo. La agordo ofte disblo- 
viĝis precipe, ĉar Raymond regulis la 
amikojn nur ner teo kaj Keksoj. 

— La siluacio estas senespera ekopi- 
niis Karlinski. 


— Jes — ekoscedis rezigne Twolress. 

— Ĉar ni morĝaŭ disveturos — daŭ- 
rigis post momento Raymond, ordigan- 
te sur sia hepato = elektran kusenon — 
mi deziras proponi al vi certan petola 
ĵon. Ni kreu por propra uzo homon kaj 
okupu nin pri ties polilika kariero. Por 
eviti miskomprenojn mi aldonas, ke te- 
mas pri homo papera. 


Twolress. samkiel Karlinski komence 
ne montradis intereso por la 
projekto de l' kapitano de granda bln- 
fo. Tamen Raymond ne senfervoriĝis 
pro tiu indiferenteco de siaf amikoj kaj 
daŭrigis la paroladon: 


molis ea 


— Legante el la mondgazetaro mirin- 
dajn legendojn pri Zaĥarov mi ofte ne 
povis forskut la suspekton, ke li sim- 
ple me ekzistas. Mi supogudis, ke la 


tipo de tiu „Eŭropa misterulo” cstas 
kreito de kelkaj inventemaj iurnalistoj. 
Nur la autentika morto de Zaĥurov 
konvinkis min, ke samaŭtentika = eslis 
lia vivo. Mi konkluudis logike. ke mor- 
tinte» li nepre estis devinta vivi. 

-- Mi mortis, sekve mi vivis — jes. 
tio tekstus sufiĉo logike — rimarkis 
Twotress. 

— Do, aŭskullu: tio. kio ne estis ve- 
ra rilate al Zaĥanwv, povas esli vera 
koncerne. Antonion Latkov. 

— Kiu li estas? 

— Kiu? Lulkov? Antonio Latkov 


ne ekzistas sed malgraŭ tio estos la 
plej fama persono sur ambaŭ duongio 
boj. Postmorgaŭ en „La politikn vivo” 
ekuperos la jena notaĵo”. Kiel informas 
Usona Gazetaro, Antonio Latkov nĉelis 
de la fama Ford la gigantajn industri- 


Nl mia 


Vi neniam estis kun aliaj, 


Ada aas du lk Al, a E “mdo. IO, asa, 


“lerindaj 


Za. "an ~u dia ku ê "o" L 2 mo 3 ~~ luata = ie Ni 
establaĵojn en = Delrojj. Kiel konate, 
apartenas al Gu mullimilionulo multen- 


ombraj stulflarejoj en Usono kaj konsi- 
femninejoj. Anlau „kelkaj sed 
majnoj Latkov ukiris ujon da ukcioj de 
granda amaunici-inbriko em Svislando. — 
La Usona gazetaro asertas, ke Lalkov 
estas dua Zaharov kaj pri ties intrigoj 
en internacia  perarmila politiko ne 
mankas revelacioj ktp. 

— Leginte la notaĵjeton en mia jurna- 
lo vi, Karlinski, en pola gazetaro brue 
ekuŭdigos sukriĉan, kvar kolonojn lon- 
gan artikolon. eitante „Le Politikan Vi- 
von” kaj la Usonan gazetaron: Mem- 
kompreneble vi ne Sparos mullenom- 
brajn komenlariojn kaj misterajn alu- 
dojn. 

— Nu, kaj semajnon posle -> ekkriis 
Twortess — en „New York Herald“ mi 
publikigos artikolon sub tilolo: Latkov 
la mond-ekbruligonto, ni demaskas la 
duan Zaĥarovl 

— Malrapide, sinjoroj. — interrompis 
Raymond — jam en la triu artikolo 
estos nepre necese indiki la misterajn 
rilatojn, = kiuj livas  Latkov'on kun 
Tyocki. Tio estus garantinta artiriko. 

Brila ideo rideksplodis Fwotress 

lio estos la unua anuso”, kiu kel- 

koble transnuĝos ĉiujn oceanojn lien 
kaj reen: vivu Latkov! 

Jen kiel Antono Latkov. kiu dum: 
kelkaj jaroj pialtrankviligis Eoropon — 
eksaltis el la kapo de l granda kapita- 
no de blufo Raymond Decroix en ho- 
tela ĉambreto en S. Moritz' Kiu konas 
pli bone la potencon de l' blufo ol ni. 
ĵurnalistoj...? 

Esperantigis 


knabo 


Dro K. Mieroszewski 


Vi nenium partoprenis ludojn, 
Dum vesperaj horoj em mansardo 


Izolita, ludis vi preludojn. 
luno argentumis nokton, 


e Kium 


Vi kaŝiris al laŭbeto parka 


Kaj al 
Poczion 


” 


strigoj rondokulaj 
dolĉan de 


flustris 
Petrurka. 


Vi ne estis ido de l' nuntempo, 
Vin ne maskis tango kuj fokstroto, 


Mezepoka eln kavaliro, 


En la revoj — brava Don-Kiĥoto. 
Eĉ ĝis nun vi restis revemulo. 


„Filozofo” 


nomus vin najbaroj. 


Vivosencon legus vi en steloj 
Kaj feliĉon serĉas lrans la maroj. 


Riga. 1937. 


Ludmila Jevsejeva. 
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MARIA KAJ LA GRUPO. Originmia ro- 
suno de Konbu. Eldonis Literalura 
Mondo, Budapest. Iformulo 20X 413.9 cm. 
176 pagoj. Kolora kovrilo, Prezo brosu- 
rila 0.70 dolaroj, bindilu 0.95 dolaroj, 
sur luksa papero kaj en luksa bindo 
1.30 dolaroj, plus 10"/0 por sendkostoj. 

„Noli me tangere!” — ne tuŝu min! 
Per tiuj ci vortoj oni devas averti no- 
vajn adeptojn de nia movado, al kiuj 
la grupaj bibliotekistoj nepre malkon- 
silu la legadon de la recenzala romano. 
Stelrompo, delogo de knabino, falsado 
de kambioj, delraŭdo, profitemo, perso- 
naj ambicioj kaj sambicietoj -- Jen lin 
enhavo de dla libro. Se ta aŭtoro estus 
ankorau priskribinta en sia verko mur- 
don kuj aborligon, la leganto konaliĝus 
kun la cefaj partoj de da punkodo, pre- 
zentila en facile digestebla, ĉar Dheletra 
formo, 

Vi certe supozas, ke „Maria kaj la 
Grupo” estas ia kriminala romano, en 
kiu la agado okazas en medio de krie 
muloj kaj smormalaj kanajloj. Mo, Iu- 
le ne, en la libro estas respegulita nor- 
mula vivo re esperantista grupo en du 
lando, kiun la aŭtoro ne malkaŝas, sed 
kiun Ciu scianta iom la hungaran lin- 
gvon facile povas konjekti. La nomoj, 
kiujn la verkisto donis al siaj herooj, es- 
tus hungardevenaj, ĉar en la hungara 


lingvo signifas: Baka — soldato, Retek 
— rafano, Ĉuka — ezoko, Ĉulak tu- 
fo, Toboz — pinfrukto, Perec kra- 
keno. 

Sed tute malgusta. kaj por la aŭtoro 


certe ofenda 
latoj, 


estus la supozo, ke la ri- 
kiujn. li priskribis en sia libro, 
estas karakterizaj por la esp. movado 
en lia lando. La agado en lia romano 
povus okazi en iu ajn lando de la va- 
sta Esperantujo, ĉar la karakteroj de la 
roluntoj havas nenion komunan kun ilia 
nacieco. sed estas laŭ premiso de la 
nŭloro ekskluzive rezulto de P’ apar- 
teno de la agantoj personoj al cerla so- 
cia klaso. Per tiu konslalo ni pensatin- 
fas la kernon” de la romano, kiu es- 
tas okulfrape tendenca. 

La aŭloro priskribas la grupan vivon 
de „burgaj esperantistoj. al kiu li kon- 
trastigas la rilatojn. regantajn en la or- 
fganizaĵo de esp. laborisloj. Ĉi liujn da- 
siajn knraklerizas la verkinlo tinmanic- 
re: „Alinj homoj kaj alin ntimosfero es- 
tas tie. Pli da sento pri frateco kaj kome 
preno... Tie estas seriozaj homoj, kiuj, 
serioze konsideras la movadon”, Tamen 


blinae fanatika la aŭloro ne eslas, ĉar 
li konfesus bonvole, ke en la bura gru- 
po trovigas kelkaj „laboremaj, eĉ ofe- 
renaj esperantistoj". Ĉiuj ceteraj bur- 
poj” eslas aŭ kanajloj, aŭ bonkoraj stul- 
tuloj aŭ fine sencerbaj gejunuloj, kiuj 
havas nenian komprenon por nia mova- 
do, kaj tute ne scias nian lingvon. Kaj 
sur tiu odoraĉanta burĝa marĉo elkre- 
skis du belegaj floroj: Maria, la sekre- 
turiino de la grupo kaj ŝia: kunhelpanto 
Petro. Ili ambau estas la  korfavoratoj 
de la nútoro, ĉar ili apartenas al la la- 
borista klaso. kaj nur tule hazarde ali- 
ĝis al burgo esp. grupo. 

Ĉiu. honesta, per partieco ne blindi- 
kila homo devas simpatii kun la labori- 
sta movado, kiu eble en me (re mal- 
proksima estonto bonfare aliformigos la 
bildon. de la hodiaŭa mondo kun ĝiu 


maljusta socia sirukluro. Sed la fakto, 
ke la aŭtoro apartenas al socialdemo- 
krataj rondoj ne pravigas esperantis- 


tojn. Se la aŭtoro volis pruvi sian le- 
zon, ke Pelro estas pli bona ol Paŭlo, 
li nepre ne devis premisi. ke Paŭlo es- 
las kanajlo... 

S-ro kmba ne intencis ja verki pro- 
pagandan broŝsoron, sed li volis supoz- 
eble prezenti al la esperantistaro ariva- 
loran Mlileraluraĵon, Se la lendenco de la 
libro ne estus tiel akre markita. la ro- 
mano havus pli altan valoron el la lite- 
ralura vidpunkto, kat pli simpatie im- 
presus la leganton. Sed bedaŭrinde — 
man sieht die Mache, und man wird 
verstimmi... 

Ĉu la aŭtoro. havas talenton? Sendu- 
be jes. kaj ni tuj aldonu talanton 
konsiderindan. Liaj herooj ne estas sur- 
paperaj figuroj sed vivaj homoj el san- 
go kaj karno, kies trajtojn la verkisto 
bonege scipovas skizi. Konsiderante, ke 
la aŭtoro uzas perfektajn lingvon kaj 
slilon, Kaj ke li preferas simplajn, mal- 
longajn sek, samtempe precize konstru- 
ilajn frazojn, ni kun plezuro konstatas. 
ke li havas ĉiujn ecojn por okupi en 
nia lileraturo lokon forlasitan de Kahe. 

Sur 165 paĝoj de la libro ni trovis 
nur kelkajn negustaĵojn kaj malglata- 
ĵojn. kiuj certe malaperos en ln eston- 
taj eldonoj. Jen ili: 

„Ln kunsido estis kunvokita” sed ne 
„kunvokite” (p. 20). Anstataŭ „„.diver- 
saj afiŝoj kolorigis la ĉambron»”, ohmi 
uzu „koloris” (p. 8). La vorio „enul” 
esprimas agon nelransitivan, kaj pro tio 
malĝusta estas la frhzo „neniam... mi 


legis liom enuan libron” (p. 33.). Devas 
esti „enuigan“. Sur la pago 15. ni tro- 


vas strangan kunmetaĵon („kudrilmaŝi- 
no” anstataŭ „kundromaŝino”, ĉar jn 
Marin havis maŝinon. por kudrado, sed 


ne por produktado de kudriloj. La aŭ- 
toro antipatias videble la sonon h”, 
kaj uzas. (kvankam ne tute konsekven- 
ce) la sonon sk“ en la vorlo „kaaso”” 
(p. 12, 13. 17), sed sur la paĝo 137. ni 
trovas la formon „haoso“. Ĉi liu lasta 
formo estas fundamenta, sekve lu sole 
gusta. La frazoj „Ih ĉiuvespere eksidis... 
p. 33.) kaj „poste ankaŭ li ekpaŝadis 
hejmen (p. 42.) atestas, ke la aŭtora 
iafoje tute kontraŭsence uzas la proefik- 
son „ek“ kaj la sufikson „ad“. La mor- 
tinton oni adiaŭas ne kun sed per flua 
parolo (p. 159.). Minja estas virino. Kial 
do ja aŭtorp nomas ŝin „Ĵudo“? (p. 
16GL). Ĉu la sufikso „ino” ne eslas apli. 


kebla en ĉi liu vorto? La vorto „kabua- 
reto” (p. 164) estas malgusta venera- 
liĝis la uzo de la formo skabaredo“. 
La posesiva pronomo „ŝia“ en la fra- 
ZO. KAŬ ŝi subite devas elpaŝi... en Sla blan- 
ka bluzo“ (p. 161) estas kontraŭprama- 
tika. Devas esti asia". Ne nur nelrafn, 


sed tule nekomprenehla se!ae la frazo"... 
kvazaŭ eĉ ne vidus rimarkante la foje 
babilantajn samideanojn” (p. 18.). 

Fine ela rimarko koncernanta lu an- 
taŭparolon verkitan de majstro Baehv. 
En Esperantola adverba parlicipo Ĉiam 
rilalas la subjeklon de la ĉefa propo- 
zicio. Pro lio kondamninda estas la fra- 
zo „Emocio regas min, pensante pri la 
vojkomenco“, ĉar ja emocio” sed ne 


„min“ estas la subjekto. 
Napoleono. 


RICEVITAJ GAZETOJ. 

Ĉi sube ni prezentas liston. de ricevi 
taj gazetoj, pli guste ĝian fragmenton, 
kies kompletigo; aperos en la plej prok- 
sima n-ro de P. E. Ni atentigas. ke lu 
ordigo de lu listo estas tute hazarda, ne 
alfabeta. kaj nenion diras pri niaj pre- 


feroj: 

The British Esperantist adreso: The 
British Esperanto Association, Ino. 
142 High MĦolborn. London, W.C. L 


La Vojo, monata gazeto por infanoj. El- 
dono de Federacio de Laboristaj 
Esp-istoj en la regiono de lu neder- 
tanda lingvo, Adr.: E. Faulhaber, 
Maralhonweg 15. Amsterdam Z. 

Le Phare de P Esperanto: Villa Zamen- 
hof. Sisteron (B. A.) France. 

Nia Gazeto: Nice (Francujo) 29. av. de 


Bruna prr somero fezat: 
esat, 


A ; 
Za p AAS e 
do i Ifo z kbro = av p meaa 
A LZ? 3 PY Ve rit ETY pinealo, 


7 


Katalogon pefo de la 
admin. de „Pola Esp.“ 


———————— nunu F qn O S O 


—— 


la Victoire. 
Secienen. Gazeto: Amerika 
slituoto. Rockford, llinois, 
Esperanto-Lernunto: Japana 
Instituto, Japanujo, Tokio, 


Molomaci, 
Esperanto Internacia: Monata organo de 


la Internacia. Esperanto-Ligo. Reda- 
kloro: Teo Jung, 223, Harstenhoek- 
weg. Scheveningen, Nederlando, 


Esperanto-In- 
Usono, 

Lsperanto- 

Hongo- 


Nederlanda Esperantisto. Redaktoro: 
Hendriks, Verstolkstraat 7. Leeuwar- 
den. 

Katolikusok Csillaga (Kalolika Stelo): 
Budapest V. kerület. Geza-uten 4. 
szám. 


Internacia Pedagogia Revuo. E. J, Bolt- 


res. = Engelsehelaan 30. Winschoten 


(Nederlando). 
Ligo — Revuo por Esperanto-movado 
en ĈSR. Prostejov, Vrehliekeho 18. 
Literatura Mondo (kun aldono: Lingvo 


libro). Hungarujo, Budapest IN. So- 
roksari-str. 48. 


Heroldo de Esperanto. Harstenhoekweg 


293, Scheveningen, Nederlando. 
La Nuda Stelo: Slav. Brod. Jugoslavio. 


Lu juna Vivo: West-Graftlijk (N. 
Nederlando. 
The American Esperantist: 1517 H. Streci. 


N. W. Washington. USA. 
Helena Esperantisto: 21 Str. 


teno (8), Grekujo. 

Aŭstria Esperantisto: Wien I. Neuc Burg. 

Franea Esperantisto: 34. Rue de Gha- 
brol. Paris N-e. 

USE-ENO, organo de la eŭropanismo. 
Timisoara I, Rumanio, Banalo. 


H1.), 


Rodou. A- 
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La Praktiko: Riouwstraat 172, Den Haag cel Daniel Dupuis, 56. Rue do lu Ro- 
(Nederlando). chefoucanuld, Paris 9-e. Francujo. 
Bulteno de Internacia Scienca Asocio 
Esperantista. Redaktejo: S-ro Mar- (daŭrigota). 
EUGENIUSZ MATWIEJSCZUK (BORKI). 


Ckaj ree... 


„Kaj ree krimvolo homkorojn katenas, krimema fisento malpaca, 
kuj rec homaron dangero alvenus, terura, fantoma, minaca... 
denove je tondroj. graveda aero, anoncas tempeston. murmure 
kaj novan militan haoson sur lero, al ni ĝi heroldas terure. 


Kaj ree plej sankta de l pac’ idealo, percas, vcindrigas sen savo, 
kaj 
kaj ĝemas homaro per ĝem de viklimo, ĉar iras tempesto lavanga, 
ĉar rec revenas monstrego fikrimo, satana, damninda kaj sanga. 


Denove pereos homara kulturo, percos homecaj la sentoj, 
denove ekregos hestiĝg' kaj teruro, ekfluos de sango torentoj, 
de gasoj venenaj ekiĝos apliko. falegos potencoj kaj tronoj, 
denove ekiĝos infera muziko de surda krakad' de F kanonoj. 
lLkfajfos la kugloj sangmortbn portantaj, ekregos turment, 
kaj ree amsentoj noblecaj kaj sanktaj endronos en murda rabio. 
Ne povas esprimi teruron homvorto, teruron tromonstran, sen nomo... 
kaj ree minacas hontaron de l' morto, sangruga, ostara fantomo: 
Kl idus, ĝi venas... kruelo, timiga... ĝi Dia koler’ Kuj punilo, 
en mano ostara ektintas mortiga, sangversa, vivraba falcilo. 
Ho, Dio plej Justa, plej sankta, kompala... 
Di" granda, Di' hona, amplena... 
ho savu homaron... Potenc' nekonala, 
car sort’ gin minacas malbena! 
Forkuru fantomoj de l' krimo senditaj, 
fantomoj de F mort kaj pereo, 
forkuru kaj falu je polv' disbatitaj. 
ĉe. bar de „Interna Ideo”. 


HENRYK GIELB. 


SUKCESINTA EKSPERIMENTO KRIMINOLOGIA 
EN TURKUJO. 


Turkujo. sendube estas la sola Stato, solvento de la universitato en Istambul, 
kie la nuntempa kulluro kaj ĉiuj atin- Bay 'Mnlabbar Serif Basoglu., kiu ekin- 
gujoj de la scienco, estis adaptitaj „per tenresiĝis pri la mudlibeneja problemo. 
van paŝo". dum eksterordinare mallon- Fininte la juran fakultaton, li vojagis 
va temo, La malliberejo-problemo, tiu eksterlande, vizilante la malliberejajn 


ree atendas homaron... batalo, murd’, ĝemoj, krim’ fajro kaj glavo 


agonio... 


medio, kiun oni gardas kontraŭ ckspe- 
rimentoj en ĉiuj lundoj, estis en Tur- 
kuje preskaŭ ĝis la lastaj jaroj. medio 
regala de komprenoj kaj arangoj mez- 
epokaj. Radikalaj ŝangoj en la mallibe- 
rejaj aranĝoj de Turkujo, preskaŭ revo- 
lucinj, — eslis farataj dum la lasta jaro. 

[lin jniciatis kaj Komencis junn ab- 


instiluciojn en kelkaj landoj, int. nl. en 
Svisujo. kaj Belgujo. Reveninte en la 
hejmlandon, B. M. Serif Basoglu cstis 
nomila kiel estro de la muallibere:e fa- 
ko de lu Justeco-ministerio. de Turkujo. 
Tiam li decidis fari radikalajn ŝanĝojn 
en la malliberejaj aranĝoj de Turkujo, 
konforme al la modeloj observilnaj eks- 


terlande, kaj Konforme al siaj propraj 
opidioj je la problemo de reensocieligo 
de krimuloj. La ĉela ideo de liaj entre- 
prenitaj aranĝoj estas la opinio, ke Ĉiun 
normalan krimulon, en kodivenaj kon- 
dicoj kaj rirkonslancoj kaj per konve- 
naj metodoj, oni povas eduki al homo 
normala, honesta kaj socie ulila. Kiel 
rimedon plej taŭgan por la reensocieli- 
go de krimuloj, li elektis malliberejajn 
koloniojn, kiuj -~ kontraŭe al la mono- 
tonaj kaj malgojigaj malliberejo-mu- 
roj, ifluas je la malliberulo sanige, sa- 
me fizike kie! spirilo. 

Kaptinte por siaj ideoj kaj planoj la 
justeco-mimisiron, B. M. Serif Basoglu 
decidis fondi la unuan agrikulturan ko- 
onion. por malliberuioj sur la senhoma 


insulo Imrali. 

La okan de novembro 1935. 50 krimu- 
loj kondamnitaj al multjara mallibere- 
jo. gnrdilaj de ĝendarmoj kaj sub la 
protekto de B. M. Serif Basoglu, estis 
transportitaj al la nomita insulo. 

La insulo mrali. ampleksanta areon 


de 21. kv. klm. estis enlogalo. de neniu 
kaj ne trovigis sur ĝi iaj logejo-aranĝoj. 
Alveninte sur la insulon, oni tuj stari 
gis provizoran tendaron kaj parto de 
la krimuloj tuj komencis konstruon de 
domo. La alian parton de la krimuloj 
oni okupigis ĉe preparo de grundo por 
legomo -ĝardeno. 

La laboroj ekmarŝis eksterordinare ra- 
pide; la malliberuloj, pelitaj de neniu, 
preskaŭ velkuris en sin laboremo. Tin- 


SKOLTA ANGULO. 
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maniere. en Ire mallonga tempo, estis 
finkonstruita domo kaj kulturigita gran- 
da tereno por gardeno. La rezultoj, a- 
lingitaj sur la insulo [mrali dum tiom 
mallonga tempo, estas preskaŭ revela- 
ciaj. La mallibereja kolonio sur la in- 
sulo estas pli mulle simila al taboro- 
komunumo, kie, en harmonia konsento 
kaj propravola diseiplino, ciuj laboras 
por la komuna bonhavo., ne provokante 
iajn ajn konfliktojn inter si. 


La gardanta gendarmaro, kiu —- pro- 
porcie al tia nombro da malliberuloj —- 
estis reduktita ĝis minimumo, plenumas 
ja roion de spertaj inspektoroj kaj spe- 
cialistoj. La ĝendarmoj ne portas armi- 
lojn malkaŝe, — nur revolverojn kasi- 
lajn en la poŝoj, kio ankaŭ bone pru- 


vas pri la atmosfero, reganta inter la 
loĝantaro de la insulo. 
Rilate la fondinton de la kolonio, B. 


M. Serif Rasoglu. ani devas substre- 
ki. ke ofte li partoprenas en la laboroj 
de ln kolonio, ne montrante al la krimu- 
loj sian superecon, nur simple li labo- 
ras kun ili kvazaŭ li apartenus al la lo- 
ĝanlaro. de Imrali. 


Al lia persona kaj senpera influo, 
grandparte oni devas danki pro tiom 
hone  sukcesiaita eksperimento, kiu es- 


las komenco. de radikalaj ŝangoj en la 
malliber ia = “punizacio. le Furkujo. 
El SW stużbie penitenecjarnej'" 
espegantigis la aŭtoro. 


POST UNU JARO. 


Unu jaro jam pasis de tempo. en kiu 
unua pola skoltgazeto Skaut” en Lwow 
— ekkomencis denove. kaj jam konstan- 
te, aperigi en Ĉiu numero „Esperantan 
angulon”, Bone do estus, fari nun mal- 
grandan - konserienckalkulon, kaj de u- 
Dujara perspektivo. rigardi sian laboron. 
Malgranda babilado kun ciferoj. 

De komenco jam, redakcio de Skaut. 
forjetis esperantajn kursojn kaj lingvajn 
diskulojn —— oferante la tutan por la 
„angulo” destinitan lokon, je la infor- 
mado, kaj propagando. Nin cefa prin- 
cipo estis: „informi polan skoltaron pri 
la esperanto-movado en tuta mondo, kuj 
tutan mondon pri skoltismo en Polujo”. 

Interesigo de eksterlando per la an- 
gulo multe helpis al ni en tiu direkto 
— kaj permesis al ni pligrandigi la es- 


peranțtar parton de la gazeto. 

Post kelka tempo ni bavis jam Kel- 
kein konstantajn kunlaborantojn ekster- 
lande, kaj ni komencis traduki polen 
iliajn korespondaĵojn. kaj presi ilin en 
Skaut”. Konstante skribis al ni: Sro E. 
Mesritz el Holando. sro Abdu Ibrahim 
el Snaki. Egiptujo. sro T Tisdaal el Au- 
Stralio kaj fame konata hungara niz 
skoltamiko sro P. Balkanyi. 

Entute dum la pasinta jaro aperis; 

5 artikoloj poresperantaj, 22 notoj pri 
Esperanto, 7 artikoloj en Esperanto, 20 
komunikoj pri esperanta movado, 13 ar- 
tikol-korespondaĵoj de eksterlandaj 


skoltoj, 
Krom, tio ĉi sur lasta pago de ciu nu- 
mero — estis presitaj en Esperanto li- 


toloi de. ciuj artikoloj. 
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La Redakcio dum tiu Ci tempo ricevis: 
58. leterojn el 14 landoj. inter ili tri el 
Bziplurjo. kaj: du el Aŭstralio. 

Ni opinias do. ke ni faris bonan kaj 
ulilan poresperantan liboron — kredan- 
te. ke ĝi ne restos senfrukla Kaj pola 
skoltismo konvinkiĝos pri la utileco de 


Esperanto. por internacaj skoltaj riln- 
loj 

Kaj ni kredas — ke en aliaj skoltaj 
rondoj eksterlande — ni trovos imitan- 
tO [Ta 


Redakcio de „Skaut”. 


GRAVA POR SKOLTOJ. 


Dum la Jubilea Kongreso en Varso- 
vio okazos ankaŭ kunsido de SEL. Ĉar 
ne multaj skoltoj povos gin partopreni, 
mi petas, ke ciuj skoltoj, kiuj persone 
ne povos lion fari. sendu perletere stajn 


proponojn, sugestojn, komunikojn —— kiuj 
————— ——— e  — om = EE TT TE msm ~ 


s-o B. Rae Wlioelawek. La himno pri 
la sunsubiro de Stowncki estas jam be- 
lege tradukita. Vian tradukon ni ne po- 
vas enpresigi, ĉar i montrus multajn 
lingvajn mankojn. Ni konsilas multe le- 
gi por bone ekkoni la lingvon. 

S-o Ted. A., Dumschen, 8550 Densmo- 
re Ave. Seattle, Washington, U. S. A. 
deziras korespondi per leteroj aŭ poŝl- 
kartoj. 


S-o Franciszek Brachmański, komer- 
cisto. Radlin Sh ul Rybnicka 37, Pol- 
lando, kore invitas samideanojn, kiuj 


veturos al la kongreso en Warszawn, ke 
ili vizitu lin. 

Al gesinjoroj Hela Masiewleka kaj Sa- 
lomon ŜiIk, Pola Esperantisto sendas 
gratulojn pro ln geedziĝo. 


UWAGA! WAŻNE! 


Polscy esperantvŝci opłacają za u- 
dział w Kongresie zł. 25.—. Młodzież 
szkolna 21. 14.50. Dalsze zniżki nie są 
przewidziane! Komitet Organizacyjny 
Kongresu (Al. Jerozolimskie 39/11) wzv- 
wa polskich esperanťtystów do wziecin 
masowego udzinhu w  Juhileuszowym 
Kongresie. 


PRENUMERATA: rocznie z}. 8.-, 


2}. 4.- Dla Towarzystw i grup esper. ro- 


fr. ezw. Numer 
1.40. 


cznie zł. 6.— Zagranicą: 
pojedynczy 21. 0.70. podwójny zł. 
OGLOSZENIA: 1/2 strony zł.80,— 


PRZEKAZ 


1/4 strony 
zł. 15.— 1/ strony zł. 10.— Korespondencja: 
male oglosz. z 10 al6w (prôcz adresu) 2}. 1.— 
ROZRACHUNKOWY, KARTOTEKA NR. 


eventuale eĉ refermmtojn pri skolt-espes 
rantaj lemoj je miaj manoj. 

Min adreso estas: Józef Toczyskil — 
Lwow. Polujo — Szpitalna 2. SEL agen- 


to por Polujo. 


KOMUNIKO DE UEA. 

La Ĉefdelegito de U.E.A. por Polujo 
informas nin, ke la Jarlibro de UEA 
por la juro 1937 nperis komence de ju- 
nio n.-j. kaj estas dissendnta al ĉiuj pa- 
gintaj membroj. 

Lu Jarlibro pro la Jubileo de Espe- 
ranto enhnvas krom la informa mate- 


rialo ankaŭ interesajn artikolojn, rila- 
tantajn al nia movado 1887—1937 kaj 
ilustraĵojn. 
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Ĉefdelegito de IEL. por Pollando inĝ. 
Micha} Chmielihski. sciigas interesitojn, 
ke en tempo 5. — 14. VIII. lia provizore 
Sangita adreso estas: Warszawa. Wspol- 
na 65. m. 17. sed pelas prokrasti mon- 
sendojn ĝis la l-a de septembro pro lia 
foresto en konstanla logloko. 


UWAGA! 


Wszelkie wpłaty abonamentu miesię- 
cznika „Poln Esperantisto” uskuteczninĉ 
można na konto PKO Nr. 406.660 lub 
przekazem  rozraehunkowym. karloteka 
Nr. 29. co zaoszezedzi wplucajgcvm kosz- 
tv przesyłki. 


————,u. ao “£ oNNgGH$”-N;H..NHNyNN.NuES. a a 59a .. =; 
potrocznie ABONO: 


4.— Por 
jare zl. 


jare e). 8.=, duonjare pl. 
societoj kaj grupoj esperantlataj 
6. Eksterlande 7 sv. fr. Aparta 
zł. 0.70 duobla zł. 1.40. 

ANONCOJ: 1/2 paĝo zł. 30.— 1M paĝo zł. 15.— 


numero 


1/8 paĝo zh. 10.- Korespondado: anoncento 
de 10 vortoj (krom adreso) zl. 1.— 
2. — KONTO P. K. O. NR. 406.660. 
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